
16 F. Kurze.

ziemlich sicher, dass in den Ann. Emmer. mai. neben den 
Iuv. maiores auch die minores benutzt sind.

Alle drei sind also für die Wiederherstellung der 
verlorenen Quelle nur insoweit zu verwerthen, als sie mit 
den Quellen derselben oder mit anderen Ableitungen 
übereinstimmen. Bis gegen 760 hin wird die Wieder­
herstellung dadurch erschwert, dass die Ann. Maxim., 
welche die ausführlichste Ableitung sind, ihre annalistische 
Quelle mit den Lebensbeschreibungen der Päpste Zacharias 
und Stephan verquicken. Mit Hilfe der Iuv. mai. und 
min. und Emmer. mai. ist dieses Stück etwa in folgender 
Weise zu ergänzen1:

725. 'Carolus primum in Baioari[am ven]it’ (luv. 
mai. = Petav.2).

741. [natus est Tassilo dux] (luv. mai.).
742. [natus est Carolus] (luv. mai.).
743. Carolomannus et Pippinus pugna[bant] contra 

Baioari[os] (luv. min. = Lauriss.).
747. Carolomannus perrexit Romam et monasterium 

Sancti Silvestri in monte Zirapti construxit (luv. min. 
Maxim.3 = Lauriss.)

(München, n. 14456), die laut Vermerk auf der ersten Seite am 18. April 
817 geschrieben, bez. begonnen ist. Uebrigens ist darin von 810 an die 
fuldische Recension des Chron. Laur. benutzt. Man vergleiche:

Chron. Laur. Ann. Emm. mai.
K. 42: ‘Mortalitas bovum 

maxima pene in tota Europa . . .’
45: . et Karlus imperator

constituit Hlodoveum filium 
suum simul imperare cum eo, 
inponens diadema capiti eius’.

L. 3: ‘. . . Eo anno Leo papa 
obiit, et ordinatus est Stepha­
nus . . qui in mense Octimbre 
venit ad Hludovichum impera­
torem civitate Remus et reversus 
est in pace’.

4: ‘. . . Eo anno Stephanus papa 
decessit, cui successit Pascualis 
in pontificatum’.

810: ‘Magna mortalitas ani­
malium fuit’.

813: ‘Domnus Carolus impe­
rator Hludowico filio suo 
coronam imperii inposuit’.

816: ‘Leo papa obiit. Stepha­
nus papa factus est, et in mense 
Oct. in Remis civitate domnum 
H1udowicum ad imperatorem 
benedixit’.

817: ‘Pascualis papa factus est’.

1) Um zu veranschaulichen, in wie weit der Text der verlorenen 
Quelle festzustellen ist, schliesse ich diejenigen Sätze, Wörter und Silben, 
die nur in einer Ableitung (von anderen unabhängig) überliefert und 
nicht durch Uebereinstimmung mit einer Quelle gesichert sind, in eckige 
Klammern ein. 2) Petav.: ‘quando Karolus primum fuit in Bauioarios’. 
Ich gebe hier und im Folgenden den Text der Ann. Pet. so, wie er sich 
aus dem in den beiden Ausgaben von Pertz und A. Mai gebotenen 
Material ergiebt. 3) Iuv. min.: ‘Carolom. perrexit Romam et monast. in 
Zirapti construxit’; Maxim.: ‘et monast. Sancti Silvestri in monte Zir. constr’.


